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ABSTRACT  The authenticity of the Kitab al-din wa-al-dawla by the Nestorian convert to Islam, Abii
al-Hasan Al b. Sahl Rabban al- Tabari (d. ca. 251/863), has been discussed since the publication of
the text by A. Mingana in 1922/23. A comparison between the chapter of the Twelver Shi‘i Sadid al-
Din Mahmiid b. “Alf al-Himmast al-Razi’s (d. after 600/ 1204) Mungqidh min al-taqlid discussing the
biblical predictions of the Prophet Muhammad and the corresponding sections of Fakhr al-Din al-
Razi’s (d. 606/1209) Mafatih al-ghayb reveals a substantial degree of verbal and structural
agreement. It becomes evident that Fakhr al-Din, like al-Himmast, are using material from Ibn
Rabban’s Al-din wa-al-dawla, although they were both relying on an intermediate source, Abii
al-Husayn al-Basri’s (d. 436/1045) Kitab ghurar al-adilla.

In 1922, Alphonse Mingana published an English translation of the Kitab al-din wa-al-
dawla by the Nestorian convert to Islam, Abad al-Hasan “Ali b. Sahl Rabban al-TabarT
(d. ca. 251/865), followed in 1923 by an edition of the text on the basis of the single
known manuscript owned by the John Rylands Library in Manchester (MS Crawford
631). The manuscript, which had been purchased by Alexander William Crawford
Lindsay (1812-1880) in 1843, is concluded by a colophon (dated 4 Muharram 616/22
March 1219) stating that it was transcribed in Baghdad from an autograph rough copy
of the text. Soon after the publication of the edition of the text in 1923, Paul Peeters
(1924) and, shortly thereafter, Maurice Bouyges (1924) questioned the authenticity of
the work, suggesting that it was a twentieth-century forgery. Peeters (1929) and particu-
larly Bouyges (1925, 1934, 1949-50) repeated these charges on various occasions and,
although numerous scholars have put forth convincing arguments for the authenticity of
the work, the issue continues to be discussed until today.]
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One of the arguments put forward by Peeters and Bouyges was that there is no positive
evidence that any later author ever used the book and the rich material it contains.
Among the defenders of its authenticity, only few were able to respond to this particular
charge. Writing in 2007 and fully convinced of the authenticity of the work, David
Thomas (1986, p. 141) still states that ‘little use was made of them [i.e., the arguments
put forward in the Kitab al-din wa-al-dawla] by Muslim authors in the centuries immedi-
ately following’—the only author likely to have used the book being Abt al-Hasan
Muhammad b. Yasuf al-‘Amiri (d. 381/992) in his Kitab al-ilam bi-managqib al-
Islam. By contrast, Ibn Rabban’s earlier refutation of Christianity, which is referred to
twice in Kitab al-din wa-al-dawla, and which has been incompletely preserved in
what seems to be a unique manuscript (Bouyges, 1934; Khalifé & Kutsch, 1959), is
known to have been used by at least two later authors: quotations from his Al-radd
ala [asnaf] al-Nasara are preserved in a later refutation of Christianity by the fourth/
tenth-century convert from Christianity al-Hasan b. Ayyab (Sepmeijer, 1985), and
parts of it have been refuted by the seventh/thirteenth-century Coptic author al-Safi
Ibn al-*Assal (Samir, 1983).2

It seems to have escaped the attention of most participants in this debate that already in
1888 Martin Schreiner had provided an important clue to prove that the Kitab al-din wa-al-
dawla had in fact been used by later scholars. In his ‘Zur Geschichte der Polemik zwischen
Juden und Mohammedanern’ he pointed out (pp. 642ff.) that Fakhr al-Din al-Razi (d. 606/
1210) in his commentary on the Qur’an, Mafatth al-ghayb, adduced some biblical pas-
sages containing predictions of the Prophet Muhammad which he had gleaned from
‘Ibn Razin’ al-Tabari, as he explicitly states (hakadha nugila “an Ibn Razin al- Tabari).
Schreiner correctly identified him as Ibn Rabban al-TabarT (Schreiner, 1888, pp. 645f.,
n. 4). However, he was writing ten years before the publication of the Handlist of the Bib-
liotheca Lindesiana (Lindsay, 1898) containing the first published description of Ibn
Rabban’s Kitab al-din wa-al-dawla and was therefore unable to identify the exact
source. In his doctoral dissertation submitted in September 1940 and subsequently in a
brief note published in 1941 (republished in 1942), Moshe Perlmann followed up
Schreiner’s remark. Comparing the scriptural quotations adduced by Fakhr al-Din al-
Razi with those included in Ibn Rabban’s Kitab al-din wa-al-dawla, Perlmann argued
for the authenticity of the work. The note is written in Perlmann’s characteristic brief
style covering less than a page. It seems that in the subsequent debate surrounding the
Kitab al-din wa-al-dawla his contribution was often overlooked, except by Bouyges,
who remained unconvinced and in an article published in 1949-50 renewed his attack
on Mingana (who had passed away in 1937) and on other defenders of the work’s
authenticity.

In 2007, Camilla Adang published another important piece of evidence for the later use
of Ibn Rabban’s Kitab al-din wa-al-dawla on the basis of the comprehensive kalam treatise
Kitab al-mungidh min al-taglid of the Twelver Shi‘T Sadid al-Din Mahmid b. “Ali
al-HimmasT al-Razi (d. after 600/1204), completed on 9 Rabi® I 581/9 June 1185. This
work contains a chapter dealing with the biblical passages that were adduced by
Muslims as proof of the veracity of the prophethood of Muhammad. These were
gleaned, as al-HimmasT states explicitly, from ‘Ibn Raba® al-Tabari’/‘Ibn Rabban al-
Tabib’. Moreover, Adang was able to show that al-Himmast took the entire material
quoted in this chapter not directly from Ibn Rabban’s Al-din wa-al-dawla, but rather
from an intermediate source, the Kitab ghurar al-adilla by Abu al-Husayn al-Basri
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(d. 436/1045), founder of the last innovative school of Mu‘tazilism. The latter work is
apparently no longer extant, and its contents can only partly be recovered on the basis
of quotations in later books.’

When inspecting Fakhr al-Din al-Raz1’s quotations from Ibn Rabban in his Mafatih al-
ghayb, Schreiner duly noticed that the reference to Ibn Rabban is followed by an additional
reference to Abu al-Husayn’s Kitab al-ghurar. However, the way Fakhr al-Din al-Razi
refers to the two authors does not suggest that Abd al-Husayn may have been his
source for the quotations from Ibn Rabban (see below, Appendix 2, end of Section 3b,
beginning of Section 3c). Moreover, on the basis of the little that was known by the
end of the nineteenth century about the Mu‘tazila, Schreiner was unable to identify Abi
al-Husayn. Perlmann for his part was in no better position, for although some few
authentic Mu‘tazilite texts had come to light during the first half of the twentieth
century, virtually nothing was known about the later development of the school or
about Abtd al-Husayn al-BasrT which could have helped him to draw further conclusions
as to Fakhr al-Din’s source. Confronted in the Mafatih al-ghayb with the two references
that do not suggest any link between Ibn Rabban and Abt al-Husayn al-Basr1, Perlmann
omitted the reference to the latter altogether.

A comparison between the chapter of al-Himmast's Mungidh min al-taqlid discussing
the biblical predictions of the Prophet Muhammad and the corresponding sections of
Fakhr al-Din’s Mafatih al-ghayb reveals a substantial degree of verbal and structural
agreement. It becomes evident that Fakhr al-Din al-Razi, like al-Himmasi, did not have
Ibn Rabban’s Al-din wa-al-dawla at his disposal, but was relying on an intermediate
source, Abal al-Husayn al-BasiT’s Kitab al-ghurar. In theory, Fakhr al-Din al-Razi may
also have used al-Himmasi’s Mungidh rather than Abtu al-Husayn’s Ghurar — the
Mungidh had been completed a few years before Fakhr al-Din embarked upon writing
his exegesis,4 and the latter was, according to Twelver ShiT sources, a student of
al-Himmast.” However, Fakhr al-Din’s section on biblical predictions contains material
that is not included in al-Himmast's Mungidh and which is mostly taken, directly or
indirectly, from Ibn Rabban’s Kitab al-din wa-al-Dawla. Assuming that Fakhr al-Din
did not have Ibn Rabban’s work itself at his disposal, it is most plausible that he
gleaned his entire material from Abu al-Husayn’s Ghurar. Moreover, Fakhr al-Din
al-Razi is known to have been closely familiar with the writings of Abu
al-Husayn al-Basri, which further supports the assumption that he was drawing on the
same source as al-Himmasi, Abd al-Husayn al-BastT's Ghurar al-adilla, rather than
using al-HimmasT’s work.°

Fakhr al-Din al-Razi’s discussion of biblical predictions of the Prophet Muhammad is
included in his exegesis of Qur°an 2.40 and is introduced by him as follows: “We now
mention some [evidence] of what has been adduced in the books of the former prophets
announcing the advent of Muhammad, God bless him and grant him peace’ (wa-la-nadh-
kuru al-an ba°d ma ja a fi kutub al-anbiya® al-mutaqaddimin min al-bishara bi-maqdam
Muhammad sala Allah “alayhi wa-sallam). The biblical material is then presented in seven
numbered sections, each consisting of one or several related scriptural quotations followed
by a discussion. This numbered arrangement of the material, which is characteristic of
Fakhr al-Din al-Razi, has no parallel in al-Himmast’s Munqidh.7 Moreover, while the par-
allel introductory passage in the Mungidh explicitly identifies Abid al-Husayn al-BasiT’s
Ghurar as the source for the following biblical predictions of the Prophet Muhammad,
Fakhr al-Din al-Razi refrains from identifying his source.
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Section 1 is an abbreviated version of a scriptural passage also found in al-HimmasT’s
Mungidh min al-taglid (vol. 1, pp. 504:17-506:3).% Both authors have it from Ibn
Rabban’s Al-din wa-al-dawla (ed. Mingana, 1923, p. 67:11-18 [trans. Mingana, 1922,
pp. 78:17-79:2], corresponding to Genesis 16.6—12). This is not clear from Fakhr
al-Din al-Razi, who does not mention his source, but al-HimmasT explicitly refers to
Ibn Rabban in the Mungidh (vol. 1, p. 505:7: wa-hakadha naqala Ibn Raba’ al- Tabari
wa-fi ba“d al-nusakh Ibn Rabban al- Tabib). Al-Himmasi also cites Aba al-Husayn for
the explanation of the passage given in his and Fakhr al-Din’s work alike (vol. 1,
p. 504:19: gala al-Shaykh Abi al-Husayn), showing that both are drawing on Abu al-
Husayn’s Ghurar, though Fakhr al-Din al-Razi omits a passage from a Jewish informant
that al-HimmasT retains.

Section 2 follows immediately upon Section 1 both in Fakhr al-Din’s Mafatih al-ghayb
and in al-Himmast's Mungidh, whereas in Ibn Rabban’s Al-din wa-al-dawla the relevant
scriptural passages (Deuteronomy 18.15, 18.18—-19) are adduced only somewhat later (ed.
Mingana, 1923, pp. 73:13-74:1 [trans. Mingana, 1922, p. 85:17-29]). The verbal agree-
ment between the quotations leaves no doubt that Ibn Rabban was the ultimate source. The
entire section in Mafatih al-ghayb is again an abbreviated version of what can be found in
al-Himmast’s Mungidh (vol. 1, pp. 506:4—507:7). The explicit references in the Mungidh
to Abt al-Husayn al-BasrT (vol. 1, p. 506:9: gala al-Shaykh; p. 506:19: gala) indicate that
the entire section in the Mungidh and therefore also in the Mafatih, where no source is indi-
cated, is again based on Abu al-Husayn’s Ghurar al-adilla.

Section 3a follows immediately upon Section 2 in the Mafatih and in the Mungidh (vol. 1,
pp- 507:8—-508:11), and also in Ibn Rabban’s Al-din wa-al-dawla the scriptural passages
adduced (Deuteronomy 33.2-3; Genesis 21.20-21) follow immediately upon the
passage adduced in the passage corresponding to Fakhr al-Din al-Razi’s Section Two
(ed. Mingana, 1923, pp. 74:16—75:1 [trans. Mingana, 1922, pp. 86:24—-87:7]). The follow-
ing discussion of the passage in the Mafatih is again an abbreviated version of what can be
found in al-Himmasi’s Mungidh. The renewed reference in the Mungidh to Abt al-Husayn
al-BastT (vol. 1, p. 507:13: gala al-shaykh) shows once more that the entire section in the
Mungidh and therefore also in Fakhr al-Din’s Mafatih is based on Abt al-Husayn’s Ghurar.

Section 3b follows immediately upon Section 3a both in the Mafatih and in the Mungidh
(vol. 1, pp. 508:12—509:1), while Ibn Rabban adduces the scriptural passage in question
(Habakkuk 3.3-13) in a later chapter of his Al-din wa-al-dawla (ed. Mingana, 1923,
pp. 103:5-104:a [trans. Mingana, 1922, pp. 119:6—120:4]). Fakhr al-Din al-Razi
presents a slightly abbreviated version of the scriptural passage, but as is the case with
al-Himmast’s Mungqidh, he concludes the passage with an indication of the source:
hakadha nugila “an Ibn Razin al-Tabari in the Mafatih and hakadha naqala Ibn
Rabban al-Tabart in the Mungidh (vol. 1, p. 509:1). The similarity of the concluding
remark suggests that both authors gleaned this from their shared source, Abu al-
Husayn’s Ghurar al-adilla as it seems.

Section 3c follows immediately upon Section 3b both in the Mafatih and in the Mungidh
(vol. 1, pp. 509:2-510:16) and contains a detailed discussion of the scriptural passages
adduced in Sections 3a and 3b that is largely independent from Ibn Rabban’s interpretation
of these verses. The text in the Mafatih is a considerably abbreviated version of what can
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be found in the Mungqidh. At the beginning of the section, Fakhr al-Din explicitly mentions
Abt al-Husayn’s Kitab al-ghurar as his source (amma al-Nasara fa-qala Abi al-Husayn
rahimahu Allah fr Kitab al-ghurar). Al-Himmasi also introduced two passages of this
section with ‘gala’ (vol. 1, p. 509:2, 5), both again referring to Abt al-Husayn al-
Basri’s Ghurar.

Section 4 contains a lengthy quotation from Isaiah (Isaiah 60:1-7) taken from Ibn
Rabban’s Al-din wa-al-dawla (ed. Mingana, 1923, pp. 94:14-95:7 [trans. Mingana,
1922, pp. 109:25-110:15]). It is followed by a discussion which again proves to be an
abbreviated version of that found in the Mungidh (vol. 1, pp. 510:17-512:1), where
al-HimmasT once more refers to Abt al-Husayn (vol. 1, p. 511:11: gala al-shaykh). This
shows that both al-Himmast and Fakhr al-Din al-Razi used Aba al-Husayn’s Ghurar as
their source. Unlike al-Himmast (vol. 1, pp. 512-515), Fakhr al-Din does not adduce
any other quotations from Isaiah. His statement concluding this section echoes the formu-
lation used by al-HimmasT at the end of a lengthy section containing additional scriptural
selections from Isaiah (vol. 1, pp. 515:11ff).

Section 5 of the Mafatih al-ghayb, quoting Genesis 17.20, has no parallel in al-HimmasT’s
Mungidh, but the passage is also found in Ibn Rabban (ed. Mingana, 1923, pp. 66:17-67:5
[trans. Mingana, 1922, pp. 77:23-78:4]), from whom it undoubtedly comes. The argument
based on it, introduced by wa-al-istidlal bihi, is not in Ibn Rabban’s work, however. This
again suggests that Fakhr al-Din was quoting Ibn Rabban via Aba al-Husayn al-Basrf, for
as has been seen, it is a characteristic feature of Abt al-Husayn that his discussion of the
scriptural passages is quite different from that in his source.

Section 6 of the Mafatih has likewise no parallel in al-Himmast’s Mungidh, but this time it
is not even clear that it came from Ibn Rabban. The scriptural passage is an amalgamation
of John 15.26 and 16.7, and though Ibn Rabban discusses similar biblical passages con-
cerning the Paraclete in a chapter entitled ‘The Prophecy of the Christ about the
Prophet’ (nubuwwat al-masth “ala al-nabt sal‘am) (ed. Mingana, 1923, pp. 118-124
[trans. Mingana, 1922, pp. 140—146]), he does not have this amalgamation. One would
assume Fakhr al-Din al-Razi still to be using Abi al-Husayn, who may have preferred
other sources to Ibn Rabban for his New Testament quotations.

Section 7 of the Mafatih consists exclusively of a long quotation from Daniel (Daniel
2.31-45). The same passage is found with minor differences in Ibn Rabban’s Al-din
wa-al-dawla (ed. Mingana, 1923, pp. 113:5-114:6 [trans. Mingana, 1922, pp. 133:12—
134:17]). Since Ibn Rabban is so far the only medieval Muslim author known to have
quoted this passage (see Adang, 1996, p. 265),° there can hardly be much doubt that it
comes from him, presumably via Abt al-Husayn’s Ghurar once again, though it is imposs-
ible to tell, since HimmasT does not cite it.
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Notes

1. See Appendix 1: Ibn Rabban al-TabarT and his Kitab al-din wa-al-dawla in modern scholarship. A chron-
ology of the relevant publications.

2. Sepmeijer argues (1985, pp. 4-9) that al-Hasan b. Ayytb almost certainly used Ibn Rabban’s Kitab al-
din wa-al-dawla as a source for Chapter Four of his refutation, although al-Hasan does not explicitly
refer to either the author or the work there.

3. That Abu al-Husayn al-BastT in his Ghurar al-adilla assembled biblical references supporting the
veracity of Muhammad’s prophethood is also mentioned by Mas‘dd b. “Umar al-Taftazani
(d. 793/1390) in his Sharh al-magasid ft “ilm al-kalam (1409/1989, vol. 5, p. 43:13-14): wa-la-qgad
Jjama‘a Abit al-Husayn al-BasrT ft Kitab ghurar al-adilla ma yiiqifu min nusis al-tawrah “ala sihhat
nubuwwat Muhammad (sal°am). An earlier reference to Nasir al-Din al-Tust’s Talkhis al-muhassal
(p. 43:11) suggests that al-Taftazan is quoting this remark from the latter work, which is, however,
not the case (see Tusi, 1323 [1905], p. 154). — On Abt al-Husayn al-Basii, see Wilferd Madelung’
(2007) article in the Encyclopaedia of Islam.

4. On the chronology of Razi’s writings, see Shihadeh (2005) and Griffel, F. (2007).

. See the editor’s introduction to Al-mungidh min al-taqlid, vol. 1, pp. 5—12.

6. That Ibn Rabban’s Kitab al-din wa-al-dawla was widely transmitted through Abu al-Husayn’s Kitab al-
ghurar is corroborated by Zaydi sources; see my Biblical predictions of the Prophet Muhammad: Ibn
Qutayba’s Alam al-nubuwwa and Ibn Rabban’s al-Din wa-I-dawla and their reception (forthcoming).

7. Fakhr al-Din al-Raz1’s text is reproduced in Appendix 2.

8. The page numbers of the Qum edition are indicated in square brackets in the edition and the translation
prepared by Adang, 2007.

9. That it was also quoted by Ibn Hazm (d. 456/1064) is of little relevance for our context as there is so far
no evidence that Fakhr al-Din al-Razi was familiar with the writings of Ibn Hazm.

10. On the various prints of the Mafatih al-ghayb and the relations between them, see Lagarde, 1996, pp. 1{f.
There is so far no critical edition of Fakhr al-Din al-Razi’s Mafatih al-ghayb. An overview of the manu-
scripts held in the library of the Suleymaniye and the Topkap: palace is given by Jacques Jomier (1977).
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Appendix 2

Fakhr al-Din al-Razi’s Al-tafsir al-kabir| = Mafatih al-ghayb] [Tehran, n.d., juz’ 3,
pp. 36:2-39:10 = Cairo: Al-Matba‘a al-Khayriyya, 1307-8 [1889-90], vol. 1,
pp- 485:11-488:23]

The text of the Mafatih is rendered in bold in all sections 1-7, following the Tehran
edition, variations in the Cairo edition being mentioned in {1."9 In Sections One to
Four, the text has been collated with the corresponding sections of al-Himmast's
Mungqidh; any variants and especially additional material in the latter text has been
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indicated in square brackets, with the exception of obvious scribal errors, misprints and
variations in eulogies for God or the Prophet Muhammad. The scriptural quotation in
Section Five has been collated with the corresponding passage in Ibn Rabban’s Al-din
wa-al-dawla and variants in the latter work are indicated in square brackets. The text of
Section Six is given as it appears in the consulted prints of the Mafatih. Section Seven
has again been collated with the corresponding passage in Ibn Rabban’s Al-din wa-al-
dawla; variants are once more indicated in square brackets. Wherever possible, the text
of the Mafatih has been improved in all seven sections, with emendations being mentioned
in the notes.

Y s el . SA] alug adde &) Lo dana adiag B LA (e Gradiial) {clal) ;m‘y\us@;uuumum;:m,
sl geadll o3 5 5f 38 .LugujmhUmjm)m,ug),@)ﬂ,gﬁ;)mu,mUu\we,u\?@r_;uuynus‘;.uu,m,gs)m
[Jﬁn )

G815 B gle il Ll ala by 11l ¢ J o) ) (ha ponall) Juaill B [ols Le S i sl VU] sl gV D]
(oaBAl g s ) ) 1l JUBE B s (it (a ol B ST Ol Gag {20 55) oS ol sl o[- oLed] Led JUER Al el Lgd
29 e il g LS pam il ¢ Jal (e Jelan) ddfandiy Byl cpalip cpliatiny iy A e )5 i i) (B (g [audadl g 1 paidl ]
«igA] g [l 4] Pasds o 2oty sh g £ sl 4) Al guna gaaad) g maea ) [ +] @b o (5855 ol M e 058
[maalall 53y ol gl iams g (g puball by ol JE5 13S0 5 +] M [Geen. 16:6-12]

& asnsall Y 1B et S a5 IS B oy 55y 1l i 3 sl i Canand ol s 20l JB 0 e 5] o alelg
[ 55 .S Qallin ) oS il imay S 8oy (o g 5 oIS (3 Ao oy Of Jting ) 138 (o 55 12, oS30 S50 0 3 el
LI ) g e bl i ) gam g B L) 7 A A [l 1pDIS 13 )] aDISH 138 ) aBISH [138 (o 113g] e YY)
Y5 cpal) alina g Lial) alina b ol (O B ol paia | 5igS ol sal g dielan) Of pglaag . Mad i) o QISIL 9 a5 Y sabiy ssalls
) [pene IS ol 5 pgme el 5 ol Cm Jlan s 1o DY) s e ] o308 a1 JSU cpallia 153585 o1 1) S Y 5] ) gilS
Al e 91 AL Bl [amll 13l all] @oadl Sl gl (B Jsiall o (g pmlads ¥ dualll (B C) sumna aSlaY) JB 1 S agsY ¥y
i @A [V sika g s ) sika g 5] ) gilag g mat) 1 g Slag aDlulls il g (Bl e ) gl gl aDlu) sla Lald [ol5 Ca i u};(u] gd
Al 5 sbaval 15 ) sle o] B glaa upmas pgadly [ +] 11849 [pgl g a1 52 [ sl s b shalla s +] pal) aglia Slag
o3 il ([ael] (po 2aill 138 S s le e +] Balia alug ddde ai Lo (a3 0% ol ol [3Sa ol Anall (ga il allae 32V 5 +]
[Aela s 4inana sdela] Aol ) [4i05+] alola oo (agud s et & Asara agd aa¥l (e g aadld agria Alalliall [0 5 2oda uils]]
Al 028 Lay iy o 0 May il g o lapdill

Gl S s aSgd) ) by <[l e (o sa G +] Qualdl) el (o sl salad) Juaadl) (A [JE5 cela S 5] sla (g [2]

JB s ol Gy s deadll 138 A9 [Deuteronomy 18.15] «[! swenld oS3 5] 12Kl 1] aSH) 53 (a9 aSin (o i oS L G oS0]
U ranly G el 0 gy (A (AlalS oy ol Ja Ll g [ 53] (2 el 530 0] a@\ﬁ!oﬂcﬂﬂﬂa@eﬁmﬁhgﬂ spsal
¢ [Deuteronomy 18.18-19] «4da (iui

[((M@u\@uwh‘d&dwd}s}\ gl das lals 4 8 S Jeal «N_:P\w»djs.\ua\)}d\@ub}& 8 +]
Y&le(ml@» ngdusu,suLlaquH (il pual (A Ca el [- QLuAN]&Lﬂu&\lhﬂhgﬂ\gﬁd\u\uhduem”&‘;
YAl {4} RS calal [oS5 53] 1ol SA1] ASH g (a0 gSam AS) sl (Al B (pa (ol LS [l (g S0 Y 4l B (g i) ol
S8 s A g gl o9 s L) (o Ay Gl (S alg Gl V) 1 AL S al g Ju) paad 52 Sl Al gy ) Al adile (A (e (5%
g ) ]Jsuwu,n..m“_,my\.\iusmudsmm\,‘uinM\u:w,‘wsw\wmeM\u:w,‘

m&[?y};\wu&fd e L wuls]N—uu“haM\Uﬁu.\.\lud.\.ﬂﬂ\g.\.lwuuwym[w%—]u.lg.u[dsj JSul
[ielonds i sn 2] 38 o Jolansd Al g (o A [Lagh 5] gl 531] pgl o) G [pDdl e ol 5 eI pus] A5 +] OIS [43Y Mﬂ]
O] (s g £ L) (g s 38 M ) (Y cima Led S0 ) el m) (i (rm (i 3L 038 il gl 5 +] aShaall pgale (Glanad 53
OF (n ol 83 Lo S5 138 5 as 5 323 (g0 I pmd] (30 G (ot oy ¥ 30 (530 gl 3 9l (imny I S35 108 IS GBS g0 2y
) ) [pr e e (i S s Ll
L] Lt J“‘)“‘g—“u-‘-’weba“ﬂ cpluag e ) (i Tona [ +] Wpal) (5% O g S O 4168 (1518 18] J8 ol
389 0 gal Jali L g Adaall ) sals g Ay [Cany g 1dunsd] G Slaally [ )@h])g-hpmlulﬁh\l cadin (e pld [- 1a8] B By o[Ja
54l sgan g ALl oty Slasd) Glb Ll [dh D it it 5] b b g uedaillp BUALE (g RS asgall D Al Jga s
Cal 5] i (pa a8 488 agll 53) (o S 13 ASE (Llagl g agian (10 a8 488 Jaadly [- :dena] Sasa ald [(ed :13E] 18 (ALl 13 ) 1 638
e o Gl [V ] AR - g




12:58 20 May 2009

[Princeton University] At:

Downl oaded By:

Abii al-Husayn al-Basrt and his Transmission of Biblical Materials 117

8B sl ga Wl g el g s sla (Ml Gy 2 ) 138 ¢ha g pdind) Jualll B [JUE 5 -8 Cllill 5] J E0E g [3a]

@.dm,u,ununﬁa,ﬁ\ {pen) M[wmn Cmnill] Cpmal) 0 g3y ddpay 08 Bana s I [ Ju,]d\..;u.
J“ f‘x“d&\'“‘“‘ iy 28153l qﬁ u\l Olaall s UUU [ sl L4ag) Jaa u\ NN 4ay. [Deut. 33:2f] «ASJ.\JLl

20 Ay [- 1S (e Lad) ) aslrag ([Geen. 21:20f] «cd A &y <,,a

G Yy anl s Y el i e el e Aelan il 18 7HAS e IS 8 85I ) ad il i sl J6 4]
@A Jdaally :591;11 el A lid) dgand g e el 138 8 J 3l OIS g8 5 ol A Jli i 5 cplias Gaxall i (IS (531 Al J 3l
p oo Lanaa JUs (Bl sany5 18 8 s G ) SUlE 3kl (e 5 ey 25 1 U siie U g alan 5 ol U A3 QU ¢panall 4 (IS
O 1S Ol AL s dn g oo g0 Al ey 8508 U Gy Lagties o sl e plall s A () sl sy 00 p el caled) AT
[ a8 gl J ) el sl a (s 585 O U A w dieland J s <l o al)

Al A - Sl Y] Sk e Jabans) 31 pal) @58 O Seam Y (R {panil) pgaiady [- 4l 13)] AlgB o J g 10 el 1)
5] alead) dgle dana e Alas G g8 Gaanl) € gy U aial Wy e dlia adkad) Adle Jeelan) S Gulie Juany [al 5 ol 4]
Crag Lol U el (e gl cplien jsha (g iyt La U 0 [lldy +] 21 gl :[pgeians JUE 88 13 5l Cld] 4&,\;\:&,[- el
20U Y A cadasa (A [La e ol +] UL 1A ol el ) O s W 13 [ L] LB ) gl 020 B pdiilh Ll o 8 dea
i b g3 s+ (> [l Aad ) sy i) Aadl gl {ls) QN [l {s} @b] {5} @03 () o} Al e ) sl
(At [OUS8 1S Lad] S L cpliva yoha [ S] Cra 9 ?)\SYJ@JJU\M&NPSM\PSM&J A 4l g Ay gie [-:5i] @A}Aﬂ
Ja..)uu\,u&;wJ}suw*h[d,uyj 2 o L) {0 o Ll cplivu joha ¢ ) plad [Js o W o V1] JW o ¥)
& [eda elly (3] Qb 385 LS O yig (310 aladdl [(he 1] @ﬁh\:lehﬂ\u—auﬂ sl 1 Y LS ([- o255 s D] 229y
&

N8 S (™ u gl g sl sk (ha 4D £layy 2 9h g [olilh L] U La (s (g gun QIS (88 o[ Loyl 5 JU8 sLmsl 5] Ll 5 [3D)
Jia o plia plad g% oan (e paY) CBlial g Jana £l e planad) PCiul Al {CaSH G} CiuSS) ] (il ) il g
a1 Jaliy oY) guead ald coslial jlal) o [anal s a5 Gy g dalal Gliad) [l : jaud] e coJay oaly 2 gag 53l
+] ecmda [oml 1 al] AT gt e e iy A Al [ 5l 5 s osa) s ) Canaail 5] (ol g ol g Aagall) Jload) Conidaniatd gl Ciayg
Z‘ALL\J\_.sb.u,anJJ.\;sm.\sJ [Jungqﬂ,“?tm\,)@\m@ﬁ})@ Ol e ol G 5 Al eluall s il
il g el 8 Jlad) el 18 el (W) 20 g b1 g5 ) T by ¢l el plgaadl (6 5 i (o g (120 el (B g g cigid g
g clad) ja 8 el g uaddl) g g o[l 5 5 10858 5] Bhg Sy Lguasl and g Lo g T 27 s glgeall i g Janad) g e
i) g elial [adal ;padlay] gadis cgh AN PO ja ) aal) Gugaiy Luad (o M1 ¢ 588 P8 i Glaal g elalgun 55 51 (B Sl
Lol [0y 1cn 5] iy ¢l J&13SA ¥ [ef. Habakkuk 3.3-13] «elib 31l 5 3s) g eliaf [padal :adlay]

oo ¢ {Led s} agdoll B [l ey U] el 0B g A S B A das Cpmand) ol JUBB 5 jladl) [Lds QU8 oLl W [3¢]
Y 3 ganall & yaly [elansdl :algnd)] plgaad) o 53555 S ganall [- 12ane] dana £l (e sland) Cadai 1 i) [Jin :dbn] Jba O
el Sy (aie iayg aat) Jali gy 418 (e Yo Sl pedl (e i 1B +], lagena ) g dliaf [padAl 1 paMAy] adA; @ gl
Ay Sl bl padiie IS (i) 1l ceel Jans AT 5 gl gam 4 slad) Cundpy iccs sheall Comigy A1 Gn Yaus
Olaal 5 el Gy s 8 pitend Ladl jaa G el 5 Gl 58 a0 ) OIS (a5 S slal) Gimiil (51 eqapill Jall Cunimnaaihy
(ole ol ) Lol s Laaliie 3 ¢ il 5 uadll plak e 33 dolad o o8 Le ol 58 Sl 5 S (30 gl S 4 ol S s
il e o dis dana elgr o elandl Chul A8 1 i (ga o938 9y Al g a3l adle Ll 853 g e Adall 03 5 ARIL o
}A&\aﬁmU\Judawu)@HlJu\una)pa\<u>u}a‘fuldcw=wy\»_\hu&@bub)saéﬂl 1 4nic
wasmuuem;,w%us&gul 0 el 5 o DNl 5 ) Ciplial a8y 3 Lide a1 JE13) s o) 5 YT a3l ale
13 133 5 <13 sana g Taana (5l ¢ La gdoy Laudo gl yully 5 5 mm@_.x;g,uummh,mﬂmuy (lana izar sgd 3 ganall el
wu\)\ﬁd&wu‘qrﬂu\! cagia JED 138 Uy g ol sa Lo Y5 cdanll sa (s gudoal sid Lo Y s gudo szslmulu_;b)._\\;bl
03¢ i gaa ga @i ) gl olina Jy dda U g olina (pad (1M Jl (il gy B1sEl (A (Mt A g8 o LS Ly gdih [0S
g?-‘-“)‘n 21908 b (;L.Uﬂ\.dﬁ A.\\\u.ha.\m[ .LJ_,.“.J] L\XJA.«J\J\[ .dh\.«_’] Milay [4da 18 -cleall || )anﬂ] cliall
S g 4dly Mo ) ey 5 ¥ 18 L] U claponn 3UE) gy 1SS AT (B O 13 [mamadl sl 13) +] (Mol b [4 16 2]
] L2l o3a ) gl o 55 U Gl 5 +] Aagal) [ e Laall : seliall] polial) o adlyg gl Jia o e pladd [ob :clis] oy g
J\)A\ui ll@.\l.mlaﬁt)\aa.\u:\&un;gﬁ.\yaku;C.\..MJ\Js«ul‘)\édha‘)ﬁuuéﬂ‘}»d)iuﬁ:kwylalb ‘)S.JMGCL‘JIJ By
3 gy A8 [Lal :Lal 5] Lol [wmnuju.muw\)musJL@Jy\)Ju\)ycwa)s;umJ\_\gl_,“ﬁ A5 S
Adde 3 el e iy adde (5 jbaill s jbaill 5 3 seall] (s buaill g 3 gl S (ha gsmal) i) adld) Al Taaaa (8 «qlasana [3) 130E) 4]
O sy O din 0 I Dsels 5a 05 o O e 138 5 i me I s a 0a 53l 5 lisms 5 e ol slayy o seal) Jis s
Lol g sl g o W ol S

(asby i [Led il 8 20y kel y sl ol +] O plindl g (AN Jual) (B Lpnd QIS [ (3518 ol Lo ol 5] (B £l Lo gl 15 [4]
se)@‘uﬂ)ﬂ‘ﬂumc&@&é@ﬂ\h\ﬂj‘&jhém‘&[ﬁ Aa)a].u_}‘dahm[sg)k_)\j Léf)h]L;)AJU {58}
oo gl g g ) & glall g el o ) aa¥) aed colide Alal S el g (B0 ) clde 5y dy [ u)ll)]u)!UsuM\‘uY\uJFuhGJ
ey Al e Sal g ity g el gany g dlaie [Csaningms uw]gw*lﬁ;@ah\g&phd\d}m[sﬁjl Jl_g]uaﬂJU
wﬁuﬂJcJﬂUdd\Jmulﬁ[daLuuq).uj J;Luw)u_,];hl.uu.lﬁ‘g[ AL, u_b\!]&JYJ\*“M\}MJYJH@JN‘@M—UY
<l k(e el i G s AL el <> o poni in +] pal) Sl el o uaei‘ SR A Jaay adf Jal a9 nomd el
Aginay gl [Aaxs sanis] pady o gfiaaty g Lo ol il g [l (LS 5 +] Gta QLS ) [(Buais 1 Blonrs] (Blasy o[l aaing 3
g.l.\mud:\.\.nnu.\abﬁq.um}hgmhul\ [d5s 1) é})[u)uuyb)damms)llﬁ Y| N8 alis ) )y g
o oY) cdlin a8 4 ¢Sy M]Maa,;,.q.xsuux [03 5 o3 . 4n 58] o3 i JYLiu) A2 g8 3 [[sa. 60:1-7] «dan
sl sl 1Rl mny A5 4] sagll SIAI Lgl) Juag cpall) Sk L) [c—‘-; s Al e 28 Al [y JUaB en (4 5 el kil
aan (Firana ol [N +] Esaal gy [l58 3  aBp 285 ol JB 1Al 5] Adghg [la e ) Jos Lo ST (0 Ll Jaa s




12:58 20 May 2009

[Princeton University] At:

Downl oaded By:

118 8. Schmidtke

d,m]m‘,.myw.aq.&mseﬂm\[mj G simay 5 ) pady (0 1 5 Lo Jal ol gy Al g8 SIS 5 (i sl ¢ o zolina] olina
Al daaill g aaall o) +] el caglll by sadlad) [0 @JLA]@JL«:@‘«J&hJASMs&JA..h)u\lh.\lda,w\ldm» [ostsia
‘\P\alLudA\L@JumwdlM\ﬁjﬂmwm.\n\ [22s o2 aauuﬂsw!y\mm[ selal] el el ey a8 Y [elldl
L}J“_:).‘_\l?l.mlgajMSAuJ}).\mJlmaLm!J‘A.J\MImdls.\ggl ol Galidy Taes gl«‘mgdwcggh’_‘.\;i»dﬁg;hﬂ
[deland 0l 2 )ad

uuit.\]l.i.:l.uuica5&3U4£;~&\Moi.jm§r;[dﬁi\;ﬁ]ﬂfqugﬂlioéu{fwﬁd\c*aﬂigalﬂ\‘;dgol“é
2512 b= el el e diall) | ] Ada pdag Y Q) magoliday (381 g0 W el [ s L] U3 2 Ja ([0 pls ol sal (e paY sl
[515

slee L) S o e ol 83 Le slaa i gl Lol 5] agd s Jla clid g Lt g ) S (e 5 gl Lol QIS o6 Lial g
e DY Lt s Ly 5 L3 5 ol D5 20l S

A sedonn 5 aclan) b adldl e anl ) () (M dl oa gl La Lald 2o i (55 )] “amgauw\uu ol g [5]
J8pm ) Ma] ) ) (gl Mas b o [ tlall Jumill 3 4] 15l (3o S head) (b [olod) e 50 L Sl
m!Jwﬁuﬂ1MJ‘h‘th36M}$3u& l—\SJlaJd.GLAu‘@dﬂ-ﬁJi—\-\ﬂ‘-ﬁ» [ JU]J\S@M\UG[A‘}Y
Al 3 el e Tpn (o smans s LI Uy V815 g0l 3 Wl lea il b jle Fea 53 133 +] [Geenesis 17.20] .«chais 4y
T o) (s Al 5 e ) s il J 5

Slaad) 4le sl pled Lald calug dule ) Lo dana Ui b Lalic AaY (S ¢ o lan) Ay (B 00 ol 431 4o Y5501 9
pialai s U1 agile o agta g agad iyl s L) 4Algd g g Lasll oy (ha o 3 Lal oSl g 33Ul dle Wl guu )} (B i ani) g
8 )i g ) al ) 883 Uy aSlaall g 33Uall Al S S 13gd5 . [129 (2) 5 5 su] {paSad) G ) &f ) g5 g Aakaliy s
ol 2l Cya (Fidiall pua¥) g cdaadl Ca (Fidia 4018 [6 (61) Cinall 5 u] {an] datad (303 1 (2l Jua s T g} A gB 52 g e
,C,Jauﬂu‘beml.;m”@hm‘,&sq»ﬁyaiS\Jﬂ\gmo);33‘3._;5,4,“3“;33.\‘“4“\0&@#‘1)

] (ﬂdmhsdyuhd\md-\ﬁw@l&dyGM‘Q’AJ\CJJMJN‘PS.HMJHAJ\LI‘» Lﬁ)‘ﬂ@uﬁd‘dlﬁ u.uJLuJ\J[ﬁ]
umiuiﬁ,sws.‘uga} A58 [50 (6) ol 5 5m] RPNV @ai O} 13 @iy [John 15:26, 16:7; also 14:16, 14:26
Lyl 13a g cpiual) i) 4] Lan s cclga g o saedis (88 Jauth &Y el [15 (10) o 5 5m] {&!@yh‘!l&‘u!wuuhw
Il LaS (st Sl (A S g SRl g (Badl (o (B (sl g Jaalh SN 26 buaalll (lany JB ¢ AN g aDhaad) g B3ucl) Ale Al
G G G o) gp AV U i A Lo 130 9 e 93 updil uadi 0y LaS e (8 (38a) ogd ccdasyy Lalg 4 (B 3 (3931
.Jhlll g

di.uun).aaumd[ dLu\A] Jlsila Q& [M&mt&dnJJ\J\Ml@PM\dc@.J\JLu\“,.uL;mu @L“”J] @L...J\J [7]
i Cllall L Cul y [prs Gual) - 5 50 dlils JUG8 +] sAdle Fgualy o & ¢ T S [Ls, s oo 1o Ll e ] A Ll o8
wl&nw“%.\:ﬁjh’:ﬂ“ﬂ\wbﬂhg}}ﬂ\m.ﬂ\w‘\ub[u_h.\.:uag?a\ﬁ}é‘}h;g]h;l\t)l.;buhzLa.ua Sula T kia] Sula

O i) sadait] s T Cul g A [- 0] Coa Ll g (s [- 1 0a] o sy ama s} s [ 100a] (0 olBlang [olail) :ulad]

Gld ) i jlag 4l g diidad g Auilad g saaa 418 alual) cid faad (B [Lagha 5 :Leha 5] LgBag adual) dld [ s 5 i ] Jay dhag adald
Jall] €l Ga Ja ) el dhaa (21 jaal) el jlay, 51 [4) o L) 2 5] W 22 alh 2l Ly e 5 [ abad) 3 o) (3182 Jia ]
rll L auds Lol 5] ol L pwead Lal g A0a) Ll 'y [o2g8 113¢8] 13¢3 [LelS +] i) [4e M]Mu‘bl.nalulssha?.ual![ 2lly e
[Ll.m.u M]mwu\wu.mmulwuAJU.:‘;J;MSSMJ.\:..[e,u, E_,m_;]e)hj mﬂ‘w@\J5ﬂ|w|)ﬂ [;ulj
‘el 5] Lal g[S Basi A QUK ¢ o OS (B panll Of LaS 5 +] agandl Jla [A3 58 116 58] g 98 03955 Aal ) ASlaall g cglS 2 ) e
ALl Al ¢y 9859 Sd [ 1y 5S0] Q198 Wdamag 1338 0168 ASlaal) lary Gl G JA {0 Wlamy g aaa) (e Wgdams (S ) Ja 1) LG
Vg [ ;] A Y [l Gl (She il ASlaa] Al Alan ALY Al (8 placal) ) addy g [A5iie ALeall +48 yiia L] 48 yita

oo 5 Yy alall L5 el 5] AN A () (b gl g Cldland) gaan oy gl g elllaal) aan Ja 55 s [0 1d 5 5] do

o] ety A0 Sl (o1 ) [ a2 Dana] Jpaadli 138 [0 a2 Gl 2 o sy LelS Slaal) iy (B i Gl V5 (ke ¥ 0
OsSe Lo clale 5l (d a3l L bl 5] a3l AT (B 01585 Lay alo il g A g Guladll g aad) (53 A adald 3 i (g [ oo

[Daniel 2.31-45] *«[gle iVl AT 8 05 Lo clale ] )
alag Adle ) L dana Ul g ) Gaaeay Aadiial) oS B 53,0 o)l L) A o3gd




